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Письмо Председателя Комитета Совета Безопасности,
учрежденного резолюцией 1373 (2001) о борьбе с терроризмом,
от 18 октября 2004 года на имя Председателя Совета
Безопасности

Со ссылкой на свое письмо от 25 августа 2004 года (S/2004/689) сообщаю
о том, что Контртеррористический комитет получил прилагаемый четвертый
доклад Турции, представленный во исполнение пункта 6 резолюции 1373
(2001) (см. приложение). Буду признателен за распространение настоящего
письма и приложения к нему в качестве документа Совета Безопасности.

(Подпись) Андрей И. Денисов
Председатель

Комитет Совета Безопасности,
учрежденный резолюцией 1373 (2001)

о борьбе с терроризмом
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Приложение
Вербальная нота Постоянного представительства Турции при
Организации Объединенных Наций от 18 октября 2004 года
на имя Председателя Контртеррористического комитета

Постоянный представитель Турции при Организации Объединенных На-
ций свидетельствует свое уважение Председателю Комитета Совета Безопасно-
сти, учрежденного резолюцией 1373 (2001) Совета Безопасности о борьбе с
терроризмом, и со ссылкой на письмо Председателя Комитета от 16 июля
2004 года имеет честь настоящим представить четвертый доклад Турции, кото-
рый содержит информацию по вопросам, затронутым Контртеррористическим
комитетом (см. добавление).
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Добавление*

Четвертый доклад Турецкой Республики
Контртеррористическому комитету Организации
Объединенных Наций, подготовленный с учетом письма
Комитета от 16 июля 2004 года

Примечание: Номера следующих пунктов и подпунктов соответствуют
номерам соответствующих пунктов и подпунктов письма Председателя Контр-
террористического комитета Совета Безопасности Организации Объединенных
Наций г-на Александра В. Конузина от 16 июля 2004 года.

1. Меры по осуществлению: установление уголовной ответственности
за террористические акты и их финансирование

1.1 В Турции приняты различные законодательные акты, содержащие поло-
жения, которые могут использоваться для предотвращения и пресечения фи-
нансирования террористических актов. Как отмечалось в наших предыдущих
докладах Контртеррористическому комитету Совета Безопасности Организа-
ции Объединенных Наций, основными документами, используемыми для этой
цели, являются весьма действенный Закон № 3713 о борьбе с терроризмом
(ЗБТ) и турецкий уголовный кодекс (ТУК) (Закон № 765), которые были приня-
ты еще до принятия Международной конвенции о борьбе с финансированием
терроризма и резолюции 1373 (2001) Совета Безопасности Организации Объе-
диненных Наций. 

Поддержка террористических актов, включая их финансирование, была
квалифицирована как тяжкие уголовные преступления, за совершение которых
в ЗБТ и ТУК предусматриваются серьезные меры наказания. Согласно статье 7
(пункты 2 и 5) ЗБТ, оказание помощи членам террористических организаций
является наказуемым по закону преступлением, связанным с терроризмом. Со-
гласно пункту 4 статьи 7 ЗБТ, деятельность ассоциаций, фондов, профсоюзов
(�), которые, как было установлено, оказывали поддержку террористическим
движениям, должна запрещаться. Такие организации должны распускаться ре-
шением суда с конфискацией их активов. Согласно статье 169 ТУК, лица, соз-
нательно оказывающие помощь террористам и содействующие их действиям,
наказываются лишением свободы на срок от трех до пяти лет без права отсроч-
ки исполнения. За оказание содействия организациям, созданным с целью со-
вершения преступлений, статьей 314 ТУК предусматривается наказание в виде
лишения свободы на срок до одного года.

Со времени представления последнего доклада Контртеррористическому
комитету в основное законодательство Турции были внесены существенные
изменения и добавления в рамках пакета реформ, осуществляемых в целях
приведения турецкого законодательства в соответствие с законодательством и
прецедентным правом Европейского союза.

Турецкий уголовный кодекс (ТУК) был пересмотрен и обновлен в этом
контексте Великим национальным собранием Турции 26 сентября 2004 года.
Новый ТУК вступит в силу 1 апреля 2005 года. Как и предыдущий ТУК, он со

__________________
* С текстами приложений можно ознакомиться в Секретариате.
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держит достаточные и существенные положения, квалифицирующие любой
вид содействия уголовным и террористическим организациям как тяжкие пре-
ступления, подлежащие суровому наказанию.

Тем не менее мы в полной мере сознаем, что в турецком законодательстве
имеются недостатки, которые необходимо устранить, чтобы привести его в со-
ответствие с Конвенцией Организации Объединенных Наций о борьбе с фи-
нансированием терроризма, участником которой является Турция.

Как уже упоминалось в нашем предыдущем докладе КТК от 9 мая
2003 года, министерством юстиции в сотрудничестве с соответствующими ми-
нистерствами и другими государственными ведомствами предпринимаются
усилия для внесения поправок в закон № 3713 (ЗБТ). Существует понимание,
что процесс внесения министерством юстиции поправок в ЗБТ будет довольно
сложным ввиду специфики этого закона. В связи с этим была учреждена новая
группа, которая уполномочена заниматься исключительно преступлениями,
связанными с «финансированием терроризма», в целях приведения турецкого
законодательства в соответствие с Конвенцией Организации Объединенных
Наций о борьбе с терроризмом согласно распоряжению премьер-министра.

Упомянутая выше Рабочая группа по борьбе с финансированием терро-
ризма (РГБФТ), в состав которой входят эксперты министерства юстиции,
внутренних дел, финансов, иностранных дел и казначейства, приступила к сво-
ей работе под председательством Управления министерства финансов по рас-
следованию финансовых преступлений (МАСАК). Рабочая группа провела свое
первое заседание 1 апреля 2004 года, а на момент представления настоящего
доклада состоялось в общей сложности пять заседаний. Рабочая группа выяви-
ла в турецком законодательстве ряд моментов, которые не соответствуют Меж-
дународной конвенции о борьбе с терроризмом, и рассмотрела поправки, кото-
рые необходимо внести в турецкое законодательство для выполнения требова-
ний Конвенции. Рабочая группа должна в скором времени представить канце-
лярии премьер-министра свои предложения, предусматривающие, в частности,
внесение в ЗБТ (Закон № 3713) конкретных положений об установлении уго-
ловной ответственности за финансирование терроризма в целях приведения
этого закона в соответствие с Конвенцией. Кроме того, для полного выполне-
ния требований Конвенции Рабочая группа рассмотрела вопрос о представле-
нии канцелярии премьер-министра дополнительного предложения относитель-
но внесения поправок в содержащееся в Законе о борьбе с терроризмом опре-
деление терроризма с целью расширения сферы его применения с учетом эле-
ментов преступления, указанных в статье 2 Конвенции.

1.2 Как разъяснялось в наших предыдущих докладах, в соответствии со
статьей 90 конституции Турции международные соглашения, подписанные и
одобренные Турецкой Республикой согласно соответствующим правовым про-
цедурам, приобретают силу внутреннего законодательства. Таким образом, по-
ложения всех 12 международных конвенций/протоколов о борьбе с террориз-
мом являются неотъемлемой частью турецкого законодательства.

Преступления, предусмотренные в вышеупомянутых конвенциях, отра-
жены в многочисленных законах, которые были перечислены в нашем преды-
дущем докладе. Тем не менее после получения письма КТК соответствующие
государственные ведомства 23 сентября 2004 года инициировали обзор турец-
кого законодательства для определения общих и конкретных положений турец
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кого законодательства, касающихся преступлений, упомянутых в 12 конвенци-
ях Организации Объединенных Наций о борьбе с терроризмом. После завер-
шения этого обзора его результаты будут надлежащим образом представлены
КТК.

1.3 Как уже упоминалось выше в пункте 1.1, РГБФТ, приступившая к работе
1 апреля 2004 года, выявила в турецком законодательстве ряд моментов, не со-
ответствующих требованиям международных конвенций о борьбе с финанси-
рованием терроризма, и рассмотрела поправки, которые необходимо внести
для выполнения требований Конвенции. В этом контексте планируемые по-
правки к законодательству, включающие конкретные положения об установле-
нии уголовной ответственности за финансирование терроризма, будут направ-
лены также на устранение недостатков в турецком законодательстве, связанных
с замораживанием и конфискацией активов и средств за преступления, связан-
ные с терроризмом и его финансированием, с целью расширения сферы при-
менения этих законоположений с учетом преступлений, упомянутых в ста-
тье 2(1) указанной Конвенции.

Эффективность защиты финансовой системы

1.4 Что касается эффективного осуществления подпунктов 1(a), (b) и (c) ре-
золюции, то согласно мере, предусмотренной в статье 16/A постановления о
введение в действие Закона № 4208 о предотвращении отмывания денег,
Управление по расследованию финансовых преступлений (МАСАК) может
просить соответствующие стороны, включая банки и другие финансовые уч-
реждения, обеспечить учебную подготовку сотрудников с целью разъяснения
им обязанностей, вытекающих из указанного постановления. Министерство
финансов определяет процедуры, масштабы, содержание, состав целевых
групп и даты проведения учебных/образовательных программ, которые долж-
ны осуществляться соответствующими сторонами.

Согласно главе V общего коммюнике МАСАК № 4, соответствующие сто-
роны отвечают за определение содержания своих учебных программ, включая:

� операции, которые необходимо отслеживать, процедуры установления
личности клиентов и хранение документации;

� выявление подозрительных операций и процедуры учета;

� процедуры представления необходимой информации и документации;

� меры наказания, которые могут применяться в случае невыполнения пре-
дусмотренных обязанностей.

Эти учебные программы включают, в соответствии с общим коммюнике
МАСАК № 3, новый вид подозрительной операции, связанной с финансирова-
нием терроризма (значится в перечне под номером 20). Эти учебные програм-
мы по мере необходимости пересматриваются и повторяются через установ-
ленные промежутки времени.

Соответствующие стороны должны периодически представлять МАСАК
статистические данные о своих программах профессиональной подготовки с
указанием числа участников, а также их продолжительности.
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Ниже приводятся статистические данные о мероприятиях по подготовке
кадров, проведенных в 2003 году:

Таблица 1/a � Учебные мероприятия, проведенные в 2003 году

Учебные мероприятия, проведенные в 2003 году

Место учебной подготовки Количество мероприятий Число участников

В стране 51 454

За рубежом 1 1

Всего 52 455

Таблица 1/b � Учебные мероприятия, проведенные в Турции

Число участников

Учебные мероприятия
Количество
мероприятий

Подготовка
инструкторов

Подготовка
персонала

Подготовка сотрудников Управления по расследова-
нию финансовых преступлений 13 � 81

Учебные мероприятия, проведенные сотрудниками
Управления по расследованию финансовых престу-
плений для соответствующих групп и сотрудников
правоприменительных учреждений 25 38 �

Организуемое МАСАК обучение без отрыва от ра-
боты 13 34 301

Всего 51 72 382

Кроме того, МАСАК и Банковский союз Турции совместно подготовили
учебную программу, которой можно пользоваться через сеть Интернет. Эта
учебная программа охватывает также вопросы предотвращения финансирова-
ния терроризма.

Главное управление безопасности министерства внутренних дел предста-
вило Комиссии Европейского сообщества предложение по проекту, озаглавлен-
ному «Усиление борьбы с отмыванием денег, финансовыми источниками пре-
ступности и финансированием терроризма», в качестве двустороннего проекта
в рамках осуществляемой Европейским союзом программы помощи в пере-
стройке экономики, которая служит механизмом оказания помощи странам-
кандидатам в члены Европейского союза в процессе их присоединения к этой
организации. Цель проекта, который должен быть еще одобрен Комиссией Ев-
ропейского союза, состоит в поддержке и укреплении турецкий учреждений,
отвечающих за борьбу с терроризмом и отмыванием денег. Этот проект, кото-
рый будет осуществляться совместно Контртеррористическим департаментом
и Департаментом по борьбе с организованной преступностью и контрабандой
Главного управления министерства внутренних дел совместно с соответст-
вующими немецкими федеральными учреждениями-партнерами, имеет общий
бюджет в объеме 2 334 000 евро. 1 225 000 евро из этой суммы планируется ис
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тратить на образовательные и учебные программы, которыми должно быть ох-
вачено примерно 900 человек.

Агентство банковского регулирования и надзора Турции тоже организует
для своего персонала и для дипломированных банковских аудиторов учебные
курсы по таким вопросам, как борьба с отмыванием денег, виды операций и
тенденции в финансовом секторе и использование банков для отмывания денег.
Эти курсы проводятся совместно с Банковской ассоциацией Турции (БАТ),
Управлением по расследованию финансовых преступлений (МАСАК) и Турец-
кой международной академией борьбы с незаконным оборотом наркотиков и
организованной преступностью (ТАДОК).

1.5 Как уже разъяснялось в наших предыдущих докладах, любое лицо, неза-
висимо от гражданства, совершающее связанное с терроризмом преступление
на территории Турции или за ее пределами, привлекается к судебной ответст-
венности согласно положениям соответствующих законов.

Статья 4 Турецкого уголовного кодекса гласит: «Если гражданин Турции
или гражданин другого государства совершает преступление против безопас-
ности турецкого государства или любые преступления, указанные в стать-
ях 316, 317, 318, 319, 320, 323 и 324 главы один части шесть и в статьях 332 и
333 главы два части шесть, он или она привлекаются к судебной ответствен-
ности и караются санкциями, предусмотренными в этих статьях.

По делу таких правонарушителей, даже если они и были ранее осуждены
в зарубежных государствах, проводится повторное судебное расследование по
просьбе министерства юстиции; исключение составляют лишь случаи под-
делки денег�».

Статья 5 Уголовного кодекса гласит: «Если гражданин Турции совершает
в зарубежном государстве преступление (помимо  указанных в статье 4), вле-
кущее за собой, согласно турецкому законодательству, ограничение свободы
на срок не менее трех лет, он или она карается в соответствии с турецким
законом, если он или она в настоящее время находится на территории Турции.

Если это преступление влечет за собой ограничение свободы на срок ме-
нее трех лет, судебное преследование может начинаться только по жалобе
пострадавшей стороны или иностранного правительства.

Если пострадавшей стороной является иностранец, решение о мере на-
казания должно выноситься в соответствии с законодательством страны,
где было совершено преступление».

В случаях, когда противоправное деяние было совершено за пределами
Турции гражданином иностранного государства, который в настоящее время
находится на территории Турции, применяются положения статьи 6 Турецкого
уголовного кодекса:

«Если гражданин зарубежного государства совершил в зарубежном го-
сударстве преступление против Турции или гражданина Турции (помимо ука-
занных в статье 4), влекущее согласно турецкому законодательству наказа-
ние в виде лишения свободы на срок не менее одного года, наказание ему, если
он в настоящее время находится на территории Турции, выносится в соот-
ветствии с турецким законодательством.
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Публичное судебное преследование может инициироваться лишь по
просьбе министерства юстиции или на основании жалобы пострадавшей
стороны.

В случае совершения преступления против гражданина иностранного го-
сударства, правонарушитель привлекается к ответственности на основании
просьбы министерства юстиции при наличии следующих обстоятельств:

1. преступное деяние должно представлять собой преступление, вле-
кущее согласно турецкому законодательству наказание в виде лишения
свободы на срок не менее трех лет;

2. отсутствие договора об экстрадиции или отказ государства, на
территории которого было совершено преступление, или государства,
гражданином которого является правонарушитель, в выдаче правонару-
шителя.

Если гражданин Турции или гражданин иностранного государства со-
вершает преступление, предусмотренное в главе три, часть восемь, Турецкого
уголовного кодекса, на территории иностранного государства, против него
автоматически возбуждается судебное преследование, и это лицо несет нака-
зание, предусмотренное в статьях указанной главы».

Данные о физических или юридических лицах, информация о которых
доводится до сведения министерства иностранных дел Турции посольствами
иностранных государств с просьбой заморозить их авуары в связи с их прича-
стностью к террористическим преступлениям, надлежащим образом распро-
страняется среди соответствующих министерств и государственных ведомств.
Проводится тщательное расследование с целью установления имеется ли на
них в Турции какое-либо досье. В случае обнаружения подкрепляющих доказа-
тельств против соответствующего физического или юридического лица ини-
циируется судебное преследование в турецких судах.

Обычная процедура в отношении списков физических и юридических
лиц, публикуемых Комитетом по санкциям, учрежденным резолюцией 1267
Совета Безопасности, уже описывалась подробно в наших предыдущих докла-
дах.

С другой стороны, как уже упоминалось в пункте 1.3 настоящего доклада,
РГБФТ, изучавшая вопрос о внесении в законодательство необходимых попра-
вок, изучала также недостатки турецкого законодательства в отношении замо-
раживания и конфискации активов и средств в случае преступлений, связанных
с терроризмом и его финансированием. В пункте 1.1 уже упоминалось, что
РГБФТ в настоящее время изучает вопрос о представлении канцелярии пре-
мьер-министра предложения о внесении поправок в содержащееся в ЗБТ опре-
деление терроризма, с тем чтобы расширить сферу его применения с целью от-
ражения международных аспектов террористических актов. Утверждение пра-
вительством этого предложение и его одобрение Великим национальным соб-
ранием Турции позволит повысить эффективность осуществления вышеупомя-
нутых положений ЗБТ и ТУК в вопросах, касающихся замораживания средств
и активов физических лиц в Турции, даже если связанное с терроризмом пре-
ступление было совершено ими за рубежом.
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1.6 Согласно турецкому Закону о банках (Закон № 4389), только банки и спе-
циальные финансовые учреждения имеют право осуществлять банковскую
деятельность, включая пересылку и перевод денег. Функционирование неофи-
циальных банковских сетей в Турции запрещено. Для осуществления всех ви-
дов банковской деятельности нужна надлежащим образом оформленная лицен-
зия.

В настоящее время в Турции функционируют 49 банков и 5 специальных
финансовых учреждений. Согласно закону, только эти учреждения, а также уч-
реждения Управления почт и телеграфа Турции могут осуществлять операции,
связанные с переводом денег. Ни одно юридическое лицо не может заниматься
банковской деятельностью без наличия лицензии. Согласно статьям 3 и 4 по-
становления № 32 о защите стоимости турецкой валюты, банки и специальные
финансовые учреждения обязаны в течение 30 дней сообщать Центральному
банку Турции о любом переводе денег в третьи страны в размере, превышаю-
щем 50 000 долл. США или эквивалентную сумму в турецких лирах.

С другой стороны, поскольку крупные суммы денег могут перевозиться из
одной страны в другую физическими лицами, известными как «курьеры», на
пограничных пунктах принимаются необходимые меры для пресечения такой
незаконной деятельности. Согласно статье 3 постановления № 32 о защите
стоимости турецкой валюты, максимальная сумма, которую пассажиры могут
вывозить с собой за рубеж, установлена на уровне 5000 долл. США, или экви-
валентной суммы в турецких лирах. Статистические данные о не заявленных в
декларациях деньгах, обнаруженных у таких «курьерах», приводятся ниже.

Дата Место Конфискованная сумма

11.07.2001 Пограничный пункт Гюрбулак 220 500 долл. США

475 100 немецких марок

29.03.2002 Измир/Чешменский морской порт 132 790 фунтов стерлингов

23.09.2003 Аэропорт Антальи 125 000 евро

04.04.2004 Эдирне/пограничный пункт Капикуле 527 380 долл. США

63 375 евро

20.07.2004 Измир/Чешменский морской порт 499 500 евро

1.7 Статья 12 постановления о введении в действие Закона № 4208 о предот-
вращении отмывания денег гласит следующее:

«Если возникает подозрение, что денежные средства или обратимые
активы, проходившие по операциям, которые были осуществлены или кото-
рые пытались осуществить от имени соответствующих сторон или через их
посредников, получены в результате незаконной деятельности, эти операции
незамедлительно доводятся до сведения Управления по расследованию финан-
совых преступлений с последующим установлением личности клиента.

Лица, учреждения и заведения, сообщающие МАСАК о подозрительной
операции, или сотрудники, осуществляющие операцию и руководящие ею, а
также их юридические представители не могут предупреждать своих клиен-
тов.
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Уведомление об уже состоявшейся подозрительной операции не снимает
со стороны обязанности информировать о всех подозрительных операциях,
так как эта обязанность носит постоянный характер.

Управление по расследованию финансовых преступлений уполномочено
определять, какие именно виды операций являются подозрительными, с тем
чтобы это служило руководством для сторон, на которые распространяется
данное обязательство».

В статье 3 постановления об осуществлении Закона № 4208 к группам, на
которые распространяется это обязательство, причислены следующие:

a) банки;

b) частные финансовые учреждения;

c) учреждения, главным направлением деятельности которых является
выдача кредитных карточек (не считая банков);

d) ссудодатели, финансовые компании, кредитующие физических лиц,
и факторинговые компании, осуществляющие свою деятельность в рамках за-
конодательства об операциях, связанных с ссуживанием денег;

e) страховые компании и компании, занимающиеся перестрахованием,
осуществляющие свою деятельность в рамках Закона о контроле за страховой
деятельностью (Закон № 7397);

f) Банк расчетов и хранения ценных бумаг Стамбульской биржи;

g) посредники на рынке капитала и компании по управлению портфе-
лями инвестиций;

h) инвестиционные фонды;

i) инвестиционные компании;

j) посредники на бирже драгоценных металлов;

k) торговцы драгоценными металлами, камнями и ювелирными изде-
лиями;

l) учреждения, уполномоченные в соответствии с законодательст-
вом об обмене валюты осуществлять соответствующие операции (включая
бюро по обмену иностранной валюты);

m) все виды компаний, предоставляющих почтовые и транспортные ус-
луги, включая Главное управление почтового обслуживания;

n) финансовые лизинговые компании;

o) агентства по недвижимости или лица, выступающие в роли посред-
ников при покупке и продаже недвижимости;

p) управляющие лотереями;

r) торговцы судами, самолетами и автотранспортными средствами,
включая строительную технику;
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s) коллекционеры историко-художественных ценностей, антиквариата
и произведений искусства, а также торговцы ими или же соответствующие
аукционные фирмы;

t) спортивные клубы.

В общем коммюнике МАСАК № 2, касающемся уведомления о подозри-
тельных операциях, к группам, обязанным направлять такие уведомления,
причислены следующие:

� нотариусы;

� Главное управление национальной лотереи;

� Управление Земельного реестра;

� Турецкий жокейный клуб.

В общем коммюнике МАСАК № 3, которое было опубликовано после тер-
рористических нападений, совершенных 11 сентября 2001 года, к существую-
щим 19 подозрительным операциям, указанным в общем коммюнике № 2, была
добавлена новая подозрительная операция. Таким образом, если соответст-
вующие стороны, например бюро по обмену иностранной валюты и нотариу-
сы, имеют достаточные основания полагать, что определенные средства могут
быть связаны с терроризмом или террористическими актами или использовать-
ся для осуществления такой деятельности, они обязаны уведомить МАСАК о
соответствующей операции. В таком случае соответствующие стороны запол-
няют единую «форму сообщения о подозрительной операции» (ФСПО) и на-
правляют ее МАСАК в течение десяти дней. Процедура уведомления была
подробно описана в нашем предыдущем докладе КТК от 9 мая 2003 года.

За период с 7 февраля 2002 года МАСАК получила от соответствующих
сторон только одно уведомление об операции, значащейся в перечне подозри-
тельных операций под № 20. Расследование по этому конкретному уведомле-
нию продолжается.

1.8 В общем меморандуме № 2 МАСАК подозрительные операции определя-
ются следующим образом:

1. проявление неготовности представить информацию, которая обычно
необходима для осуществления операции; затруднения с представлением ин-
формации, удостоверяющей личность; представление недостаточной или лож-
ной информации; представление документов, в отношении которых существу-
ют подозрения о том, что они поддельные; представление вводящей в заблуж-
дение информации о финансовом положении; декларирование ложных целей
сделки.

2. Перевод крупных денежных сумм из стран или в страны, где
осуществляется незаконная деятельность, связанная с наркотическими
веществами, контрабандой, или существуют террористические организа-
ции, и перевод крупных денежных сумм из офшорных центров или в оф-
шорные центры.

3. Крайне необычное увеличение сумм на счету того или иного лица в
банке или других ответственных сторон и хранение без движения крупных
сумм денег на таких счетах.
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4. Перевод клиентом крупных денежных сумм по адресам и на счета,
которые он обычно не использует.

5. Перемещение крупных сумм наличности или перевод наличности
из-за рубежа на имя лица или на счет лица, имеющего плохую репутацию, не
имеющего определенных занятий или не занимающегося коммерческой дея-
тельностью в стране.

6. Перевод крупных сумм в другую страну или из другой страны без
использования счета, электронный перевод средств без достаточных объясне-
ний и требование о том, что переведенные электронным путем средства были
выданы получателю наличными.

7. Наличие на нескольких счетах одной и той же ответственной сторо-
ны в совокупности крупной суммы; или наличие сумм на раздельных счетах
или осуществление мелких сделок с тем, чтобы обойти требование о донесе-
нии.

8. Выплата или перевод одной и той же суммы большому числу треть-
их сторон без разумного объяснения.

9. Открытие депозитного счета для перевода средств в иностранные
банки лицами, торговые объемы которых являются столь незначительными,
что для этого нет необходимости иметь банковский счет на их родине; или пе-
ревод наличности, депонированной исключительно для цели перевода средств
на временные счета, и хранение средств на счету на протяжении очень корот-
кого периода времени без осуществления каких-либо сделок.

10. Наличие счетов, не соразмерных с коммерческой деятельностью, и
переводы средств между этими счетами; осуществление операций, не имею-
щих четкой коммерческой цели, производство платежей лицам, которые откры-
то не связаны с соответствующим лицом или компанией.

11. Получение крупных кредитов или займов и их выплата в короткие
периоды времени неожиданным образом и без какого-либо разумного объясне-
ния.

12. Получение кредита на родине благодаря наличию счета за рубежом в
качестве гарантии и последующее создание условий для того, чтобы учрежде-
ние-кредитор могло получить доступ к средствам, депонированным за рубе-
жом; или выплата полученного на родине кредита посредством перевода
средств из офшорного зарубежного банка.

13. Если лицо ходатайствует о предоставлении кредита, но не представ-
ляет убедительной информации о предполагаемой цели использования средств
и не представляет четкой информации относительно планируемого возврата
кредита.

14. Перевод денег за рубеж или из-за рубежа в одинаковых суммах на
короткий период времени.

15. Выдача, покупка или продажа платежных поручений, касающихся
счетов, открытых на фондовых или фьючерсных биржах, для целей производ-
ства фиктивных операций на суммы совпадающих размеров без каких-либо
объяснимых причин.
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16. Осуществление аналогичных операций на двух или нескольких сче-
тах, которые открыты одновременно, с тем чтобы совершить сделку на фондо-
вой бирже с указанием одновременно прибыли и потерь по счетам, принадле-
жащим одним и тем же лицам.

17. Непрерывное покрытие крупных потерь на счетах, открытых броке-
ром, посредством перевода наличности от определенного инвестора; или пере-
вод прибыли с различных счетов на имя одного и того же инвестора.

18. Открытие брокерами счетов на очень крупные суммы наличностью и
производство платежей наличностью либо во время открытия счетов, либо на
дату бартерной сделки.

19. Открытие многих счетов, по которым проводятся сделки одного и
того же вида, с тем чтобы отвлечь внимание от сумм сделок, осуществляемых
брокерами.

20. Наличие у ответственных сторон разумных оснований подозре-
вать, что некоторые средства связаны с терроризмом или террористиче-
скими актами или используются для подобной деятельности.

Виды подозрительных операций, перечисленные выше, указываются ис-
ключительно в ориентационных целях. Возможно, что та или иная подозри-
тельная операция может быть осуществлена по-иному. Несмотря на тот факт,
что метод или характер операции может не соответствовать видам, перечис-
ленным выше, если операция вызывает сомнение, то она должна рассматри-
ваться как подозрительная и, соответственно, должна быть немедленно дове-
дена до сведения МАСАК.

1.9 Как указывалось выше, за период с 7 февраля 2002 года, когда был издан
общий меморандум № 3, ответственные стороны представили МАСАК лишь
одну ФСПО, которая касалась «двадцатого вида подозрительных операций».
Расследование по этой ФСПО все еще продолжается.

Меры в области борьбы с терроризмом 

1.10 Турция оказывает взаимную помощь по уголовным делам в соответствии
с положениями двусторонних или многосторонних договоров, участницей ко-
торых она является. В отсутствие договора эти вопросы решаются согласно
обычному международному праву и на основе взаимности. 

Именно поэтому в законодательстве Турции отсутствуют какие-либо спе-
циальные положения, касающиеся выдачи судебных поручений или передачи
уголовного судопроизводства.

Вместе с тем в соответствии со статьей 9 Турецкого уголовного кодекса
турецкий гражданин не может быть выдан иностранному государству. Кроме
того, Турция не выдает лиц, преследуемых за совершение преступлений поли-
тического характера, в соответствии со статьей 3 Европейской конвенции о
выдаче осужденных. Однако этот принцип не применяется в случае террори-
стических правонарушений.

Преступления, наказания за которые предусматривают ограничение сво-
боды по меньшей мере на один год согласно действующему в странах законо-
дательству, квалифицируются в качестве влекущих за собой выдачу преступле
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ний в двусторонних договорах, участницей которых является Турция. Иными
словами, в двусторонних договорах, заключенных Турцией с третьими госу-
дарствами, не перечисляются и конкретно не указываются влекущие за собой
выдачу преступления, а указывается, что все преступления, которые влекут за
собой упомянутое наказание, являются преступлениями, влекущими за собой
выдачу, независимо от их характера. Поэтому лица, совершившие преступле-
ния, предусмотренные в соответствующих международных конвенциях, могут
подлежать выдаче согласно двусторонним договорам, участником которых яв-
ляется Турция.

Передача осужденных лиц осуществляется согласно положениям Зако-
на № 3002 «Об исполнении приговоров, вынесенных судами иностранных го-
сударств в отношении турецких граждан или турецкими судами в отношении
иностранных граждан», а также положениям двусторонних и многосторонних
соглашений.

Порядок признания и установления действительности решений ино-
странных судов регулируется Законом № 2675 «О международном частном
праве и процессуальном праве».

1.11 Положения статьи 9 ТУК образуют основу решений в отношении хода-
тайств о выдаче. Как указывалось в нашем ответе на предыдущий вопрос 1.10,
в соответствии со статьей 9 ТУК Турция не выдает своих граждан третьим го-
сударствам. Кроме того, выдача не осуществляется, если ходатайство касается
преступления политического характера («политическое преступление»). Суды
Турции наделены правом решать вопрос о гражданстве запрашиваемого лица и
о характере преступления.

Аналогичные положения включены в новый ТУК, который вступит в силу
1 апреля 2005 года. Согласно статье 18 нового ТУК в удовлетворении ходатай-
ства о выдаче может быть отказано, если оно касается:

а) деяния, которое не квалифицируется в качестве преступления по за-
конодательству Турции;

b) если деяние носит политический или военный характер или связано
со свободой выражения мнения;

с) если совершенное деяние направлено против безопасности Государ-
ства Турция или наносит ущерб ему или гражданину Турции, или юридиче-
скому лицу, учрежденному в соответствии с законодательством Турции;

d) если деяние также является уголовным преступлением, подпадаю-
щим под юрисдикцию судов Турции;

е) если преступник помилован или если истек срок давности.

Согласно этой же статье в ныне действующем ТУК граждане Турции не
могут быть выданы в другие страны. Единственным исключением из этого
правила является обязательство Турции, вытекающее из Статута Международ-
ного уголовного суда. Кроме того, выдача не производится, если существуют
серьезные основания полагать, что запрашиваемое лицо подвергнется судеб-
ному преследованию или наказанию на основании его расы, религии, нацио-
нальной принадлежности или социального происхождения, или если существу
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ет опасность того, что оно будет подвергнуто пыткам или жестокому обраще-
нию.

Если турецкий суд признает ходатайство о выдаче в качестве приемлемо-
го, то Совет министров обладает конечным правом решать вопрос о том, сле-
дует ли его удовлетворять.

Понятие «политическое преступление», содержащееся в ТУК, заимство-
вано из международных документов, в основном из Европейской конвенции о
выдаче. Однако, как объяснялось в нашем ответе на предыдущий вопрос, тер-
рористические преступления не рассматриваются в качестве политических.
Турция является участницей всех 12 конвенций Организации Объединенных
Наций по борьбе с терроризмом, и все преступления, предусмотренные в этих
международно-правовых документах, рассматриваются Турцией в качестве
«террористических преступлений». Кроме того, в соответствии со статьей 90
Конституции Турции международные соглашения, подписанные и одобренные
Турцией согласно соответствующим правовым процедурам, приобретают силу
внутригосударственного права. Поэтому положения всех 12 международных
конвенций/протоколов о борьбе с терроризмом образуют неотъемлемую часть
законодательства Турции.

Эффективность таможенного, иммиграционного и пограничного контроля

1.12 Предложение о внесении поправок в Закон № 5682 о паспортах, которые
были подготовлены в соответствии с международными нормами и законода-
тельством Европейского союза, было препровождено премьер-министру на
рассмотрение. Теперь кабинет министров (правительство) должен представить
его для утверждения Великому национальному собранию Турции.

Проект поправок к Закону № 5682 о паспортах предусматривает более су-
ровые наказания за незаконное пересечение границы, с тем чтобы воспрепят-
ствовать лицам, которые совершают преступления подобного рода. Кроме того,
правительство Турции планирует вскоре выдачу паспортов, поддающихся оп-
тическому считыванию (Стандарт ИКАО № 9303).

В настоящее время проходит заключительная стадия принятия мер, коор-
динируемых министерством внутренних дел в сотрудничестве с министерст-
вом иностранных дел, министерством финансов, Таможенным управлением и
Государственным монетным домом Турции, по выдаче новых паспортов, отве-
чающих стандартам ИКАО и поддающимся оптическому считыванию. Офици-
альные торги для закупки необходимого технического оборудования и аппара-
туры для паспортной системы открылись 29 января 2004 года.

1.13 В Турции имеются в общей сложности 107 пунктов въезда/выезда (воз-
душные, морские, сухопутные), 82 из которых в настоящее время открыты для
пассажирооборота. 

Процедуры въезда и выезда пассажиров на пограничных пунктах в на-
стоящее время электронно контролируются в рамках «проекта запрета на по-
ездки и контрольного перечня», который составляет неотъемлемую часть ком-
пьютеризированного «проекта пограничных пунктов», осуществляемого во
всех пунктах пересечения границы. 
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Пассажирские данные, т.е. имя и фамилия пассажира, имя отца, дата рож-
дения, паспортный номер и гражданская принадлежность, заносятся в компью-
теризированную систему при прохождении пограничных пунктов въез-
да/выезда.

1.14 Согласно положениям турецкого Закона № 5682 о  паспортах въезд в Тур-
цию лицам, вызывающим подозрение или сомнение, запрещается. Главное
управление по вопросам безопасности министерства внутренних дел ведет и
обновляет список (список запрещенных лиц) лиц, которым отказано во въезде
в Турцию.

Иностранцы, а также граждане Турции, въезжающие в Турцию, должны
представить действующие паспорта или проездные документы сотрудникам
пограничной полиции в пограничных пунктах. Всякому иностранцу, фамилия
которого фигурирует в списке запрещенных лиц, автоматически отказывается
во въезде в Турцию на пограничном пункте.

Список запрещенных лиц рассматривается и обновляется на постоянной
основе и препровождается в пограничные пункты электронным образом. Об-
новленные данные, касающиеся запрета на поездки, также регулярно препро-
вождаются дипломатическим и консульским представительствам Турции. Ли-
ца, ходатайствующие о получении въездных или транзитных виз, проверяются
консульскими сотрудниками с помощью базы данных о запрещенных лицах.

Главное управление по вопросам безопасности министерства внутренних
дел включает фамилии лиц, указанных в сводном перечне Комитета Совета
Безопасности Организации Объединенных Наций (РСБООН 1267), в свою базу
данных, которые по электронным каналам препровождаются в соответствую-
щие пограничные пункты.

1.15 Порядок возвращения пассажиров, которым было отказано во въезде в
Турцию, в пункты их посадки регулируется инструкцией министерства граж-
данской авиации от 20 мая 2003 года о процедурах, которые надлежит приме-
нять в отношении запрещенных лиц. Эта инструкция, осуществляемая в коор-
динации с министерством транспорта и министерством внутренних дел, издана
в рамках положений приложения № 9 ИКАО, изданного согласно Чикагской
конвенции о международной гражданской авиации, документа № 30 Европей-
ской конференции гражданской авиации (ЕКГА), членом которой является
Турция, а также резолюции 701 Международной ассоциации воздушного
транспорта (ИАТА).

Согласно статье 8 вышеупомянутой инструкции ответственность за при-
нятие необходимых мер по возвращению пассажира в пункт посадки в течение
48 часов лежит на авиаоператоре, на самолете которого в Турцию прибыл пас-
сажир, не имеющий надлежащих проездных документов. Если соответствую-
щий авиаоператор не выполняет свои функции, на него налагается штраф в
размере 1000 долл. США. Размер этого штрафа увеличивается до 3000 долл.
США, если пассажир не депортирован в течение 72 часов.

1.16 В Турции каждому турецкому гражданину выдается национальное удо-
стоверение личности в момент рождения. Ношение национального удостовере-
ния личности с фотографией соответствующего лица по достижении
18-летнего возраста является обязательным. Согласно статье 4 Закона № 1587 о
регистрации рождений все граждане Турции обязаны зарегистрироваться в
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ЗАГСе по месту жительства и получить свидетельство о рождении. За рубежом
регистрацией рождений занимается консульство Турции. Обязанность произ-
водить регистрацию и получать свидетельство о рождении несовершеннолет-
них лежит на их родителях.

Свидетельства о рождении выдаются городскими ЗАГСами, входящими в
систему генерального управления регистрации рождений и гражданства мини-
стерства внутренних дел.

Заявления в ЗАГСах обрабатываются электронно. Все 923 городских
ЗАГСа электронно соединены друг с другом в рамках системы регистрации ак-
тов гражданского состояния (сокращение на турецком языке �MERNIS�), ком-
плексной компьютеризированной системы управления данными, которая нача-
ла функционировать в ноябре 2002 года.

В соответствии со статьей 14 Закона № 1587 информация, зафиксирован-
ная ЗАГСами, является конфиденциальной. Доступ к этим данным имеет лишь
руководитель или уполномоченные должностные лица ЗАГСа. Однако копии
свидетельств о рождении могут выдаваться судебным властям и правительст-
венным учреждениям, а также супругам, родителям или официальным адвока-
там, а также родственникам первой линии. Должностные лица ЗАГСа обязаны
уважать конфиденциальный характер информации о лицах и их семьях.

В системе хранятся следующие данные: имя, фамилия, пол, имя отца, имя
матери, место рождения, дата рождения (день, месяц, год), семейное состоя-
ние, вероисповедание, девичья фамилия, месторасположение ЗАГСа, где лицо
родилось (провинция, город, округ/деревня), номер записи в регистрационной
книге, данные о семье, статус в семье. 

1.17 Как указывалось выше в пункте 1.15, иностранцы, а также турецкие гра-
ждане, въезжающие в Турцию или выезжающие из нее, должны предъявлять
действительные паспорта и проездные документы сотрудникам пограничной
полиции на пунктах пересечения границы.

Турки, прибывающие в Турцию без действительного паспорта или про-
ездного документа, могут въехать в страну, если они могут доказать, что они
действительно являются гражданами Турции.

Вместе с тем в соответствии с Законом № 5682 о паспортах правительство
может заключать соглашения с правительствами иностранных государств об
исключительном иммунитете от предъявления паспортов на пограничных
пунктах. Турция заключила такие соглашения с несколькими государствами �
членами Совета Европы. Список стран, граждане которых могут въезжать в
Турцию, предъявляя свои внутренние удостоверения личности, содержится в
приложении I.

Контрольные механизмы для перекрытия доступа террористов к оружию

1.18 Производство, продажа, владение, хранение, транспортировка, импорт и
экспорт оружия и взрывчатых веществ и смежных материалов любых видов,
включая запасные части и технические консультативные услуги, помощь или
связанную с подготовкой кадров военную деятельность, регулируются Зако-
ном № 3763 о контроле за частными промышленными предприятиями, произ-
водящими оружие, военную технику и боеприпасы.
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Список товаров, порядок производства, продажи, передачи и т.д., на кото-
рые распространяются положения Закона № 3763, составляется министерством
национальной обороны (МНО) и публикуется в январе каждого года в «Офици-
альном вестнике». Этот список включает в себя, в частности, все виды огне-
стрельного оружия, их части и компоненты, боеприпасы, взрывчатые вещества
и устройства, которые могут использоваться для приведения их в действие.

Производство, продажа, экспорт и импорт оружия, взрывчатых веществ и
смежных товаров, указанных в вышеупомянутом перечне, осуществляются с
разрешения МНО, которое обладает правом выдавать частным компаниям ли-
цензии на производство, продажу, экспорт и импорт указанных товаров.

Разрешение МНО необходимо для экспорта/импорта продукции, перечис-
ленной в вышеупомянутом перечне, включая товары по линии режима контро-
ля за ракетными технологиями, Вассенаарских договоренностей и Конвенции
по химическому оружию. МНО учитывает двусторонние и многосторонние
экспортные контрольные соглашения и договоренности, которых придержива-
ется Турция при выдаче разрешений на экспорт/импорт этой продукции. Как
указывалось в нашем предыдущем докладе, Турция является участницей Дого-
вора о нераспространении, Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных
испытаний, Конвенции по химическому оружию и Конвенции по биологиче-
скому оружию. Турция также является участницей Вассенаарских договорен-
ностей, режима контроля за ракетными технологиями, Комитета Цангера,
Группы поставщиков ядерного оборудования и материалов и Австралийской
группы.

В соответствии с Законом № 3763 производители оружия, боеприпасов и
взрывчатых веществ обязаны представлять в конце каждого финансового года
информацию о производимых ими количествах и видах оружия министерству
национальной обороны, министерству внутренних дел и министерству финан-
сов. Производители также обязаны представлять МНО данные о заказах, полу-
ченных ими от иностранных клиентов, в течение 10 дней после подписания
контракта. Такая информация должна включать в себя данные о количестве и
виде заказанного оружия, а также подробные данные об иностранных клиен-
тах. Для продажи оружия и боеприпасов в другие страны необходим сертифи-
кат конечного потребителя. Сертификаты конечного потребителя, представлен-
ные компаниями-экспортерами для получения лицензии в каждом конкретном
случае, внимательно изучаются МНО.

Как член Организации по безопасности и сотрудничеству в Европе
(ОБСЕ) Турция придает важное значение осуществлению положений Докумен-
та ОБСЕ о легком и стрелковом оружии, принятом на Форуме ОБСЕ по сотруд-
ничеству в области безопасности в ноябре 2000 года, который предусматривает
разработку общих стандартов для предотвращения чрезмерного и дестабили-
зирующего накопления и неконтролируемого распространения легкого и
стрелкового оружия. Согласно положениям этого документа, государства-
члены обязались обмениваться друг с другом информацией и тесно сотрудни-
чать в разработке общих норм и принципов в области производства, маркиров-
ки, ведения отчетности, экспортной и импортной документации, касающейся
легкого и стрелкового оружия. Все легкое и стрелковое оружие, произведенное
в Турции после 30 июня 2001 года, промаркировано в соответствии с положе
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ниями этого документа ОБСЕ. Конфискованное немаркированное оружие
должно маркироваться МНО в соответствии с положениями Документа ОБСЕ.

Порядок производства, выпуска, импорта, экспорта, транспортировки,
уничтожения и использования взрывчатых веществ в гражданских целях уста-
навливается министерством внутренних дел в соответствии с Постановлени-
ем № 87/12028 о «Принципах и методах в области производства, импорта,
транспортировки, хранения, накопления, продажи, использования, уничтоже-
ния и обнаружения демонополизированных взрывчатых веществ, охотничьего
снаряжения и смежной продукции», подготовленным в соответствии с Зако-
ном № 6551 о демонополизации производства пороха, взрывчатых веществ,
оружия, смежных товаров и охотничьего снаряжения.

1.19 Порядок выдачи разрешений на оружие регулируется Законом № 6136 об
огнестрельном оружии, холодном оружии и других аналогичных товарах. Хо-
датайства о выдаче разрешений подаются в провинциальные органы власти и
рассматриваются министерством внутренних дел. Разрешения выдаются соот-
ветствующими провинциальными органами власти. Любое лицо, ходатайст-
вующее о выдаче разрешения, должно:

а) достигнуть 21-летнего возраста,

b) отвечать необходимым физическим и психическим требованиям,

с) не иметь судимости, которая лишала бы его права на владение ору-
жием.

Психологическое, неврологическое и физическое состояния заявителя
оценивается коллегией врачей-экспертов, которые составляют заключение в
том случае, если физическое и психическое состояние заявителя позволяет вы-
дать ему лицензию.

Что касается судимости, то заявитель:

� не должен быть причастен к совершению преступлений с применением
огнестрельного оружия,

� не должен иметь более двух судимостей за совершение правонарушения,

� не должен быть причастен к совершению преступлений, связанных с тер-
роризмом, организованной преступностью, торговлей наркотиками и
«бесчестными преступлениями».

Закон запрещает передачу разрешения одним лицом другому. Только вла-
дельцу разрешения позволяется владеть лицензированным оружием. Однако
передача лицензированного огнестрельного оружия является возможной. Но-
вый владелец оружия также должен удовлетворять предъявляемым требовани-
ям, для того чтобы иметь право на владение оружием. Лицо может владеть не-
сколькими единицами оружия, в зависимости от вида оружия и особых требо-
ваний в отношении соответствующего лица.

Разрешение на огнестрельное оружие действует в течение только пяти
лет. Соответствующие органы власти, которые выдали разрешение, отвечают за
контроль за действительностью и сроком действия индивидуальных разреше-
ний. За месяц до даты истечения разрешения держателю направляется уведом
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ление. Разрешение, которое не было возобновлено до даты истечения, автома-
тически аннулируется.

Поскольку все лица, которые подозреваются в причастности к террори-
стическим группам, включая лиц, перечисленных в списке, составляемом Ко-
митетом по санкциям Совета Безопасности Организации Объединенных Наций
(РСБООН 1267), занесены в базы данных Главного управления по вопросам
безопасности министерства внутренних дел и Секретариата Казначейства, в
числе прочих, то они не могут получить разрешение на огнестрельное оружие.

1.20 См. приложение 2. (Доклад Турецкой Республики Комитету Совета Безо-
пасности, учрежденному резолюцией 1267 (1999), о шагах, предпринятых в
целях осуществления мер, введенных резолюцией 1267 СБООН).


